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dicta ac litteris duche et consiliariorum Crete nec non testificationibus et alle-
gationibus partium, quas tangit negotium, per ipsos ducham et consiliarios nobis
missis et responsione aliquorum nostrorum nobilium olim duche Crete ad con-
tento in peticione predicta. Committatur duche et consiliarijs Crete et eorum
successoribus quod non obstante catasticatione predicta possint audire dictam
Marchesinam et alios quibus spectaret factum predictum et facere quidquid sibi
iustum uidebitur superinde.
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Awrracgoeran avaxpiowe npog eEaxpifwowy Umo molov xatégoviar ta Angplévria yonuata xai alda fx
Zapaxnvixold xholov ovhingdévriog o Tdv xarépywy Konjms. "Yrodeueviovran ol coxpaxojntes
xai Dreital 1] XUTAOYEoIS TOAYRATOV %ol yenudtov, ta oxoia, ag’ ol aapadolt@owv elc toig
géxtaxrovg apovonrag va diavepndao peratv dugpopwv xat’ loac pepidas. "Exiong éav vaapyma
vai ailot Dnuwdévres va avagépmor rotto. 1360, Magriov 14.

Millesimo trecentesimo LX, die xriir Marti.

Capta. Quod scribatur duche et consiliarijs Crete quod debeant per ommnem
modum inquirere in quorum manibus sunt de bonis illius coche Saracenorum,
olim capte per nostras galeas Crete uel pecunia habita ex eis, quarum galearum
fuerunt supracomiti, nobili uiri ser Petrus Justiniano, Jacobus Delphino, Baldu-
tius Quirino, Moretus Gissi, Johannes Diedo et Moyses Justiniano, et quam cito
fieri poterit debeant excutere quicquid poterit inuenire de dictis bonis uel pecu-
nia habita ex eis, et mittere ad manus extraordinariorum nostrorum. Et si aliquid
defficeret ibi ad exigendum debeant nobis denotare qrdinate a quibus debet ex-
cuti et quantum, ut dehinc possit excuti, quibus extraordinarijs committatur quod
recepta dicta pecunia debeant ipsam partiri inter dictos ser Marinum Micaelem
et ser Marcum Duodo et alios qui haberent similem condictonem per soldum et
per libram, parciendo solum in capitali et non in interesse sicut consulunt pro-
uisores communis et ser Marinus Mauroceno, olim ducha Crete accipientibus
ipsis extraordinarijs plezariam idoneam a predictis de dicta pecunia quando
dabunt ipsam quod si aliquo tempore per aliquos peteretur nostro communi quod
erunt pagatores et responsores ita quod propterea nostrum commune non paci:t-
tur damnum. Et scribatur duche et consiliarijs Crete quod si 1bi essent aliqui qui
similiter habuissent damnum debeant nobis significare ordinate ut ponatur ad
dictam conditionem et si consilium etc.

Millesimo trecentesimo LviIIi, penultimo Decembris fuit posita dicta pars
et fuerunt de parte 14-14 non 2-1  non sincere 24-24.

Millesimo trecentesimo LX, Xv Martij fuit iterum posita et capta, nam fue-

runt de parte 51 de non o non sincere q.



